Car(ta) investicionis ad masaricium

1270 novembre 19, Sondalo, "in curia Iohannis Vache"

Nicola "Laviçarius" procuratore di S. Abbondio investe "ad masaricium" per i prossimi dieci anni Giovanni del fu Menico "Bonaçonus" di due appezzamenti uno dei quali edificato, rispettivamente di quattro e di tre pertiche, siti in territorio di Sondalo, località "ad Remoscolo", per un canone annuo di ventiquattro imperiali e due libbre di formaggio da consegnarsi a s. Martino.   

Originale in ASMi, P, cart. 108, n.  90 [A].

Pergamena in buono stato di conservazione: qualche piccola macchia non influisce sulla lettura del testo.  Tracce di rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano coeva, pare quella del notaio Giacomo, "§ Car(ta) investic(ionis) Iohannis Bonaçon<i> de Sondallo"; di altra mano pure coeva o di poco succesiva " (..) et non invenitur terra illa"; altre scritture moderne.
 Il testo si presenta molto scorretto.  C'è anche incongruenza fra gli elementi della datazione, dato che secondo il computo prevalente nel territorio della diocesi comasca il 19 novembre 1270 sarebbe dovuto cadere nella quattordicesima indizione.
(S) (a) Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducent(exim)o septuageximo, die mercurii .XVIIII. intrant(e) nove(m)br(e), indic(ione) .XIII. |  Dominus Nicola Laviçarius de Cum(is) scindicus et procurator monesterii Sancti Abondii de Cum(is), sicut aparebat per car(tam) unam | atestatam traditam et scriptam et factam per Gui<dum> de Sancto Abondio notarium Cum(anum) sub eadem incar(nacione), ad investiciones face(re), | investivit nomine locacionis ad masaricium (b) nomine locacionis (c)  Iohannes filius condam Menegi Bonaçoni | de Sondallo; nominative (d) de pecia una ca(m)pi cum masione | una supra ubi dicitur ad Remoscolo: coheret a mane | terra de (e) Geçiis, a meridie buscus co(mmun)is et a sero Menegus de la Pilla, et est pertic(e) .IIIIor.; item ibi prope ca<m>pu(m) unum, | coheret a mane Menegi de la Pilla, a meridie et a sero sassum, a nulora via, et est pertic(e) .III.  Ita ut amodo in antea | predictus Iohannes et eius heredes abeat et teneat et posideat predictas omnes superius investitas, hinc ad decem annos prox(imos) | conpletos, et exinde faciat quicquid facere voluerit sicut de re data et locata et investita ad masaricium | facere licet, meliorando et non peiorando, sine contradic(ione) capituli eiusdem monesterii.  Quas omnes superius | investitas dictus dominus Nicola promisit o(mn)ia sua bona et bona predicti monesterii pignori obligando | defendere et guarentare ab o(mn)i omine et persona o(mn)i te(m)pore, suis da(m)pnis et expensis et sine da(m)pno | et dispendio suprascripti Iohannis nec eius heredis.  Pro ficto quarum terrarum faciendo et omnium investitarum promisit suprascriptus | Iohannes obligando o(mn)ia sua bona pignori presencia et futura dare et consignare suprascripto monesterio vel eius | misso omni anno in sancto (f) Martino i(m)periales .XXIIIIor. et libras duas casei ad libram de Sondall(o) hinc ad predictum terminum, | bonorum denariorum et caseum tantum, non <in> car(tis) nec notis nec nominibus debitorum co(mmun)is de Cum(is), cum o(mn)ibus expenssis et | da(m)pnis q(uo)d fieret suprascriptis den(ariis) et caseo pro suprascripto ficto exigendo et petendo unoquoque termino preterito. Quia sic | inter eos convener(unt).  Actum Sondallo, in curia Iohannis Vache.  Interfuer(unt) ibi testes Çaninus filius condam Menegall(i) | de Cravera et Mar(tinus) Çanoleti et Abondius filius condam Alberti Geçii, omnes de Sondallo, rogati testes.  Unde plures car(te).

(SN)  Ego infrascriptus Girardus notarius hanc car(tam) tradidi et inbriviavi et ad scribendum dedi suprascripto Iacobo notario et subscripsi.

(SN)  Ego Iacobus notarius filius condam Fidel(is) Telini de Tirano hanc car(tam) scripsi rogatu Girardi | Callegarii de Bellaxio notarii.         

(a) Il simbolo apposto all'inizio del documento è differente da quello del notaio scrittore (ed anche da quello del notaio rogante): potrebbe trattarsi dell'elaborazione di un "segno di paragrafo", ma in forma inconsueta.           (b) masaraciu(m) in A.          (c) Così, ripetuto. Segue depennato Çulianum Gua.          (d)  no(m)in(ativ)e ripetuto.          (e) d(e) pare aggiunto in seguito, leggermente in sopralinea.          (f) sca(n)to in A.          
(L.M.P.)  

